
DOTAZIONI STANDARD
I Scatola ingranaggi "COMER" in ghisa con ruota libera 540 giri/min; I Portellone posteriore apribile; I Rastrelli 
posteriori raccogli sarmenti regolabili in altezza; I Rullo posteriore registrabile con raschiatore; I Spostamento idraulico 
dell'attacco a 3 punti; I Rotore a spirale bilanciato elettronicamente a mazze dentate (Kg 1,250); I Tenditore registrabile; 
I Slitte laterali regolabili in altezza; I Attacco universale a 3 punti cat. I-II; I Cardano T5 da 1.000 mm.

STANDARD EQUIPMENT
I Cast iron gearbox "COMER" with free wheel 540 rpm; I Opening rear door; I Adjustable rear rake prunings collector; 
I Adjustable rear roller with scraper; I Hydraulic side shift; I Electronically-balanced spiral rotor with toothed hammers 
(Kg 1,250); I Adjustable tensioner; I Height adjustable lateral skids; I Universal 3 points linkage cat. I-II; I PTO shaft T5 
1.000 mm.

ÉQUIPEMENT STANDARD
I Boîte à engrenages "COMER" en fonte avec roue libre 540 tours/min; I Portière arrière ouvrable; I Rataud postérieur de 
collecte de sarments réglable en hauteur; I Rouleau postérieur réglable avec grattoir; I Déport hydraulique de l'attelage 
à 3 points; I Rotor à spirale balancé électroniquement avec marteaux dentés (Kg 1,250); I Attelage réglable; I Patins 
latéraux réglables en hauteur; I Attelage universel à 3 points cat. I-II; I Cardan T5 de 1.000 mm.

SERIENAUSSTATTUNG
I Gussgetriebe "COMER" 540 U/min mit Freilauf; I Heckklappe öffenbar; I Hintere Rebrechen höhenverstellbar; 
I höhenverstellbare hintere Walze mit Abstreifer; I Hydraulische Verschiebung der 3-Punkt-Aufnahme; I Elektronisch 
ausgewuchteter Rotor mit Zahnhämmer (Kg 1,250); I Riemenspanner; I Höhenverstellbare seitliche Gleitkufen; 
I Universal-3-Punkt-Aufnahme Kat. I-II; I Zapfwelle T5 Länge 1.000 mm.

EQUIPO ESTÁNDAR
I Caja de engranajes de arrabio "COMER" con rueda libre 540 rpm; I Portón trasero abatible; I Rastrillos traseros 
para recoger sarmientos ajustables en altura; I Rodillo trasero ajustable con raspador; I Desplazamento hidráulico 
del ataque de 3 puntos; I Rotor en espiral equilibrado electrónicamente con almádenas dentatas (Kg 1,250); I Tensor 
ajustable; I Correderas laterales ajustables en altura; I Ataque universal de 3 puntos cat. I-II; I Cardán T5 1.000 mm.
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FLAIL MOWER hydraulic movement; BROYEUR à déport hydraulique; 
MULCHER mit Hydraulischer Verschiebung; TRITURADORA con desplazamiento hidráulico.TRINCIA MFZ  con spostamento idraulico

MODELLO CODICE LARGHEZZA 
LAVORO

LARGHEZZA 
TRASPORTO

PESO POTENZA CINGHIE MAZZE SPOSTAMENTO

cm cm kg cv n° n° cm

MFZ 150 M1.V5.MFZ1 150 170 430 50/70 4 12 82/68 · 47/103
MFZ 165 M1.V5.MFZ2 165 185 449 50/70 4 14 90/75 · 55/110
MFZ 180 M1.V5.MFZ3 180 200 468 50/70 4 16 90/90 · 55/125
MFZ 200 M1.V5.MFZ4 200 220 505 50/70 4 16 90/110 · 55/145

MFZ150-023-024 Coppia ruote posteriori; Pair of rear wheels; Paire de roues arrière; 
Paar Hinterräder; Par de ruedas traseras.
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